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This prospectus supplement No. 2 (the ,Supplement”) constitutes a prospectus supplement pursuant
to Art 16 (1) of the Directive, 2003/71/EC as amended by Directive 2010/73/EC {the “Prospectus Di-
rective”) and section 6 of the Austrian Capital Market Act (Kapitalmarkigesetz) (the “Capital Market
Act”) and is supplemental fo, and should be read in conjunction with, the prospectus relating fo the
EUR 450,000,000 Debt Issuance Programme (the “Programme”) of Oberbank AG (the “Issuer’) dated
18 February 2016, as amended by prospectus supplement No. 1 of 18 April 2016 {the “Original Pro-
spectus”).

The Original Prospectus was approved on 18 February 2016 by the Austrian Financial Market Authori-
ty (Finanzmaridaufsichtshehérde, the ‘FMA”).

This Supplement was published, deposited with the Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellschaft
and filed for approval with the FMA in its capacity as competent authorily in accordance with the Aus-
trian Capifal Market Act on 18 May 2016. The Issuer has requested the FMA fo provide the competent
authorities of Germany and the Czech Republic with notifications concerning the approval of this Sup-
plement.

Terms defined in the Original Prospectus shall have the same meaning when used in this Supplement,
if there is no indication to the contrary.

To the extent that there is any inconsistency between any statement in this Supplement and any other
statement i or contemplated by reference in the Original Prospectus, the statements rn the Supple-
ment will prevail.

In accordance with Art 16 of the Prospectus Directive and section 6 of the Capital Market Act
investors who have already agreed to purchase or subscribe for the Notes before the Supple-
ment is published shail have the right, exercisable within two working days after the publica-
tion of the Supplement, to withdraw their acceptances, provided that the new factor, mistake or
inaccuracy described in this Supplement arose before the final closing of the offer to the public
and the delivery of the Notes. ‘

The accuracy of the information contained in this Supplement does not fall within the scope of
examination by the FMA under applicable Austrian law. The FMA examines the Supplement
only in respect of its completeness, coherence and comprehensibility pursuant to section 8a
(1) of the Capital Market Act.




Responsibility Statement

The Issuer accepts the responsibility for the information contained in this Supplement. Hav-
ing taken all reasonable care to ensure that such is the case, the information contained in the
Supplement is, to the best of the knowledge of the Issuer, in accordance with the facts and
contains no omission likely to affect its import.

IMPORTANT NOTICE

This Supplement does not constitute an offer of, or an invitation by or on behalf of the Issuer
to subscribe for, or purchase, any Notes.

No person has been authorised to give any information or to make any representations other
than those contained in this Supplement in connection with the issuance or sale of the Notes
and, if given or made such information or representations must not be relied upon as having
been authorised by the Issuer.

Selling Restrictions

The distribution of this Supplement and the offering or sale of the Notes in certain jurisdic-
tions may be restricted by law. Persons into whose possession this Supplement comes are
required by the Issuer to inform themselves about and to observe any such restriction. The
Notes have not been and will not be registered under the United States Securities Act of
1933 (the “Securities Act”) and include Notes in bearer form that are subject to U.S. tax law
- requirements. Subject to certain exceptions, Notes may not be offered, sold or delivered
within the United States or to U.S. persons. For a description of certain restrictions on offers
and sales of Notes and on distribution of this Prospectus, see “Selling Restrictions” of the
Original Prospectus.



Significant new factors

The following significant new factors relating to the information contained in the Original Pro-
spectus have arisen which are capable of affecting the assessment of the Notes, and are
thus herewith included in the Original Prospectus as follows: '

Effective with the end of the shareholders’ meeting of the Issuer of 18 May 2018, (i} the term
of office of Dr. Helga Rabl-Stadler as supervisory board member ended automatically, and
(i) Konsul Direktor Peter Gaugg and Dr. Peter Thirring have resigned as supervisory board
members.

In the shareholders’ meeting of the Issuer of 18 May 2016, {i) Dr. Ludwig Andorfer and Dr.
Wolfgang Eder were re-elected as supetvisory board members, and (ii} Gerhard Burtscher,
born 26 October 1967, Alfred Leu, born 6 May 1958, and Mag. Dr. Martin Zahlbruckner, born
24 April 1967, were elected as new supervisory board members; each of the aforesaid under
(i} and (ii) with a term until the end of the shareholders’ meeting resolving on the discharge
from liability for the business year 2020.

In the supervisory board meeting held after the shareholders’ meeting on 18 May 2018, Mag.
Dr. Herta Stockbauer was elected as chairman of the supetvisory board, Dr. Ludwig Andorfer
was elected first vice chairman of the supervisory board and Gerhard Burtscher was elected
as second vice chairman of the supervisory board.

Further, by this Supplement the Issuer corrects certain inaccuracies in the Original Prospec-
tus he has become aware of.

On these grounds, the Criginal Prospectus is amended as follows:

1. In section “SUMMARY”, item C.5 on page 19 of the Original Prospectus is replaced as
follows:

C.5 | Adescription of any re- The Notes can be transferred pursuant to the regulations
strictions on the free of [OeKB CSD GmbH / Clearstream Banking, société
transferahility of the secu- | anonyme, Luxembourg / Euroclear Bank S.AJ/N.V., Brus-
rities. sels]. ‘

2. In section "SUMMARY", the following paragraph in item C.10 on page 25 of the Original

Prospectus

is replaced as follows:

“[Interest will be paid at said underlying interest rate
[with a [markup / markdown] of [number] [% p.a. / base
points] [for the entire interest period / for the [number] in-
terest period[s] from [date] to [date]]]. [For the [number]
interest period[s] from [date] to [date] a [markup / mark-
down] of [number] [% p.a. / base points] applies.]])”

“[Interest will be paid at said underlying interest rate
[with a [markup / markdown] of [number] [% p.a. / base
peints]] [for the entire interest period / for the [number]
interest period|s] from [date] to [date]]). [For the [number]
interest period[s] from [date] to [date] a [markup / mark-
down] of [number] [% p.a. / base points] applies.]]"




3.

In section “SUMMARY", items E.3 and E.4 on page 28 of the Original Prospectus are
replaced as follows:

E.3

A description of the terms
and conditions of the of
fer.

The Notes are offered [to investors] in [Austria [and / or] /
Germany [and / or] / the Czech Republic] by way of a [pub-
lic offer / private placement]. [The Notes will be offered
primarily to retail customers of Oberbank AG.] [Offers will
not be limited to certain types of investors.] [Invitations to
subscribe for the Notes will be made by Oberbank AG
[and, as the case may be, financial intermediaries (see
item A.2. of the summary) / and a bank syndicate]]. Inter-
ested investors are asked to make offers to subscribe for
the Notes.] The Issuer reserves the right to shorten or ex-
tend the subscription period for specific issuances in its
sole discretion.

E.4

A description of any inter-
est that is material to the
issuance/offer including
conflicting interests.

[Not applicable; offers under the Programme will be made
in the sole interest of Oberbank AG as Issuer ]

[Offers under the Programme will be made in the primary
interest of Oberbank AG as Issuer. The Notes [can be
placed also by financial intermediaries (see item A.2. of
the summary) / will be placed by also by a bank syndi-
cate], which may receive a placement fee for their ser-
vices. [Other than that the Issuer is not aware of any inter-
ests, including conflicting ones, that are material to offers
under the Programme. { [insert description of material con-
flicts of interests.]]

4.

in section “SUMMARY IN GERMAN LANGUAGE?®, item C.5 on page 36 of the Original
Prospectus is replaced as follows:

C.5

Beschreibung aller etwai-
gen Beschrankungen flr
die freie Ubertragbarkeit

der Wertpapiere.

Die Schuldverschreibungen kéinnen gemék den Vorschrif-
ten [der OeKB CSD GmbH / von Clearstream Banking,
société anonyme, Luxembourg] / von Euroclear Bank
S.A/N.V., Brassel] tbertragen werden.

5.

In section “SUMMARY IN GERMAN LANGUAGE", the following paragraph in item C.10
on page 44 of the Original Prospectus

“[Die Zinsen werden in Hohe des zugrunde liegenden
Zinssatzes mit einem [Aufschlag / Abschlag] von [Zahi]
[% p.a. / Basispunkten] [fur die gesamte Zinsperiode /
fur die [Zahl] Zinsperiode[n] von [Datum] bis [Datum] be-
zahlt.]] [Fur die [Zahl) Zinsperiode[n] von [Datum] bis
[Datum] gilt ein [Aufschlag / Abschlag] von [Zahl] [% p.a.
/ Basispunkten.] [Fur die [Zahl] Zinsperiode[n] von [Da-
tum] bis [Datum] gilt ein [Aufschlag / Abschiag] von
[Zahl] [% p.a. / Basispunkten.]]*
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6.

is replaced as follows:

“[Die Zinsen werden in Hohe des zugrunde liegenden
Zinssatzes [mit einem [Aufschlag / Abschlag] von [Zahl]
[% p.a. / Basispunkten]] [fiir die gesamte Zinsperiode /
fur die [Zahl] Zinsperiode[n] von [Datum] bis [Datum]]
bezahlt.] [Fur die [Zahl] Zinsperiode[n] von [Datum] bis
[Datum] gilt ein [Aufschlag / Abschlag] von [Zahl] [% p.a.
/ Basispunkten.] [Fir die [Zahl] Zinsperiode[n] von [Da-
tum] bis [Datum] gilt ein [Aufschlag / Abschlag] von
[Zahl] [% p.a. / Basispunkten.]]"

In section “SUMMARY IN GERMAN LANGUAGE", items E.3 and E.4 on page 48 of the
Original Prospectus are replaced as follows:

E3

Beschreibung der Ange-
botskonditionen.

Die Schuldverschreibungen werden [Investoren] in [Oster-
reich [und / oder] / Deutschland [und / oder] / der Tsche-
chischen Republik] im Wege [eines &ffentlichen Angebots /
einer Privatplatzierung] angeboten. [Die Schuldverschrei-
bungen werden in erster Linie an Privatkunden der
Oberbank AG angeboten.] [Angebote werden nicht auf
eine bestimmte Art von Investoren beschrankt.] [Einladun-
gen zur Zeichnung der Schuldverschreibungen werden
von der Cberbank AG [und allenfalls durch Finanzinterme-
didre (siche Punkt A.2. der Zusammenfassung) / und
durch ein Bankensyndikat]] erteilt. Interessierten Investo-
ren sind eingeladen, Angebote zur Zeichnung der Schuld-
verschreibungen zu legen.] Der Emittent behalt sich das
Recht vor, die Angebotsperiode fiir bestimmte Emissionen
nach eigenem Ermessen zu verklrzen oder zu verlangern.

E4

Beschreibung aller fiir die
Emission/das Angebot
wesentlicher Interessen
sowie Interessenskonflik-
te.

[Entfallt; Angebote unter diesem Programm erfolgen im
alleinigen Interesse der Oberbank AG als Emittent.]
[Angebote unter diesem Programm erfolgen im primaren
Interesse der Oberbank AG als Emittent. Die Schuldver-
schreibungen [kdnnen auch von Finanzintermediaren (sie-
he Punkt A.2. der Zusammenfassung) platziert werden, die
daftir allenfalls eine bestimmte Vertriebsprovision erhalten.
{ werden auch von einem Bankensyndikat platziert, wel-
ches daflir allenfalls eine bestimmte Vertriebsprovision
erhalt.] [Abgesehen davon sind dem Emittenten keine for
die Emission/das Angebot wesentlichen Interessen oder
Interessenskonflikte bekannt. / [Beschreibung wesentlicher
Interessenskonflikte einfligen.]]

7.

In section “SUMMARY IN CZECH LANGUAGE", the following paragraph in item C.10
on page 62 of the Criginal Prospectus

“Urok se bude rovnat uvedené podkladové Grokové saz-

bé [s [pfictenim / odeétenim] [€isla] [% p.a. / bazickych

bodil] [za celé drotené obdobi / za [fadova Eislovka]

trogené obdobi od [datum] do [datum]]]. [Pro [fadova
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is replaced as follows:

tislovka] drotené obdobi od [datum] do [datum] plati
[zvySeni / snizeni] [Eislo] [% p.a. f bazickych bod(].]]"

"[Urok se bude rovnat uvedené podkladové trokové
sazbé [s [pfiétenim / odeétenim] [&isla] [% p.a. / ba-
zickych bedU]] [za celé dGroené obdobi / za [fadova
tislovka] Grotené obdobi od [datum] do [datum]]]. [Pro
[fadova gislovka] trocené obdobi od [datum] do [datum]
plati [zvySeni / snizenl] [€islo] [% p.a. / bazickych bodil]
[Pro [fadova &islovka] troéené obdobi od [datum] do
[datum] plati [zvySeni / snizeni] [Eislo] [% p.a. / ba-
zickych bod(.]]"

8. In section "SUMMARY IN CZECH LANGUAGE”, item C.11 on page 62 of the Original
Prospectus is replaced as follows:

C.11 | Informace o tom, zda [Zadost o prijeti Dluhopisil k obchodovani [na [oficialnim
nabizené cenné papiry trhu / druhém regulovaném trhu] Burzy cennych papirQ
jsou &i budou piedmétem- | Vidert / regulovaném trhu v [Némecku / Ceské republice]
Zadosti o pfijeti k oznamenim tohoto prospektu podle Smérnice o prospektu
ohchodovani, ktera by / na mnohostranném obchodnim systému [Burzy cennych
sméfovala k jejich papirl Videri / v Némecku / v Ceské republice]] bude
distribuci na regulovaném | podana.]
trhu &i jinych [Nebude poddna Zzadost o pfijeti Dluhopisi k
ekvivalentnich trzich, ohchodovani.]
véetn& uvedeni
dotéenych trhil.

9. In section "SUMMARY IN CZECH LANGUAGE", items E.3 and E.4 on page 66 of the
Original Prospectus are replaced as follows:

E.3 | Popis podminek nabidky. | Dluhopisy jsou nabizeny [investorim] v [Rakousku
[a/nebo] / v Némecku [a/nebo] / v Ceskeé republice] formou
[vefejné nabidky / nevefejné nabidky]. [Dluhopisy budou
nabizeny zejména retailovym zékaznikim Oberbank AG.]
[Nabidky nebudou omezeny na konkrétni typy investor(.]
[K upisovani Dluhopist bude vyzyvat Oberbank AG [a
pfipadné finanéni zprostfedkovatelé (viz bod A.2 tohoto
shrnuti) / a bankovni syndikat]]. Zajemci budou vyzvani k
nabidce Gpisu Dluhopisil.] Emitent si vyhrazuje pravo dle
svého uvaZeni zkratit &i prodlouzit upisovaci obdobi pro
konkrétni emise.

E.4 | Popis veSkerych zajmaq, [Nerelevantni; nabidky v ramci Programu budou
které jsou podstatné pro | pfedkladany ve vyhradnim zajmu Oberbank AG jakozto
emisi/nabidku, véetna Emitenta.]
stietd zajm0. [Nabidky vramci Programu budou pfedkladany v

primarnim z&mu Oberbank AG jakoZto Emitenta.]
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Dluhopisy [mohou byt umistény i finanénimi
zprostiedkovateli {viz bod A.2 tohote shrnuti), ktefi
pfipadné za své sluzby obdrzi odménu / budou umistény i
bankovnim syndikatem, kitery za to pfipadng obdrzi
uréitou odménu.] [Kromé toho si Emitent neni védom
zadnych zajm(, véetné stietl zajmi, které by byly
podstatné pro nabidky v ramci Programu. / [dopifite popis
podstatnych stietd zajmiu)

10. In section “FORM OF FINAL TERMS / MUSTERKONDITIONENBLATT", the following
information on pages 121 of the Original Prospectus

“Type of Offering:

Angebotsform:

shall be replaced as follows:

“Type of Offering:

Angebotsform:

o Public Offer

o No Public Offer (Private Placement)

o Offentliches Angebof

o Kein Offentliches Angebot
(Privatplatzierung)”

o Public Offer in [Austria] [and/or] [Germany]
[and/or] [Czech Republic]

o No Public Offer {Private Placement) in
[Austria] [and/or] [Germany] [and/or]
[Czech Republic]

o Offentliches Angebot in [Osterreich] fund/oder]
[Deutschland] [und/oder] [Tschechien]

o Kein éffentliiches Angebot
(Privatplatzierung)in [Osterreich] [und/oder]
[Deutschiand] [und/oder] [Tschechien]”

11. In section "FORM OF FINAL TERMS / MUSTERKONDITIONENBLATT", the following
infarmation on pages 133 et seq of the Original Prospectus

Application Process:

Angebotsverfahren:

shall be replaced as follows:

Application Process:

Angebotsverfahren.

Direct Offer by the Issuer

Offer by Banks

Distribution by a Bank Syndicate
Direktveririeb durch die Emittentin
Vertrieb durch Banken

Veertrieb durch ein Bankensyndikat

c O C O C O

Direct Offer by the Issuer

Additional offer by financial intermediaries
Distribution by a Bank Syndicate
Direktvertrieb durch die Emittentin
Zusétzlicher Vertrieb durch
Finanzintermediére

o Vertrieb durch ein Bankensyndikat

c O CcC o C
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12. In section “MANAGEMENT BOARD AND SUPERVISORY BOARD®, subsection “Su-
pervisory Board” the following box of the table on page 146 of the Original Prospectus

Kommerzialrat Dr.Ludwig Andorfer
since 13 May 2014 chairman of the
supervisory board,

born 22 April 1944,

appeinted until ordinary sharehold-
ers’ meeting 2016

On 18 March 20186, Dr. Ludwig An-
dorfer has informed the Issuer that in
case of his re-election as member of
the supervisory board in the Issuer's
shareholders' meeting to be held on
18 May 2016 he will no longer be
available for the position as chair-
man of the supervisory board.
Therefore, in the supervisory board
meeting to be held after the share-
holders' meeting on 18 May 2016 the
position as chairman of the supervi-
sory board will have to be newly
elected.

shall be replaced as follows:

Kommerzialrat Dr.Ludwig Andorfer
since 18 May 2016 first vice chair-
man of the supervisory board,
bom 22 April 1944,

appointed until ordinary sharehold-
ers’ meeting 2021

13. In section “MANAGEMENT BOARD AND SUPERVISORY BOARD’, subsection “Su-
pervisory Board” the following box of the table on page 146 of the Original Prospectus

Mag. Dr. Herta Stockbauer

since 13.May.2014 vice chairman of
the supervisory board,

bom 02.July.1960,

appeinted until ordinary sharehold-
ers’ meeting 2019

shall be replaced as follows:

Mag. Dr. Herta Stockbauer
since 18 May 2016 chairman of the




supervisory board,

born 2 July 1960,

appointed until erdinary sharehold-
ers' meeting 2019

I

14. In section “MANAGEMENT BOARD AND SUPERVISORY BOARD®, subsection “Su-
pervisory Board” the following information shall be deleted from the table on page 146
of the Criginal Prospectus:

Konsul Direktor Peter Gaugg member of management board:

since 27 April 2000 vice chairman of | BTV-Dr. Gerhard Meser going europe privatstiftung, 6020 Innsbruck
the supervisory board,

born 15 June 1860,

appointed until ordinary sharehold-

ers* meeting 2018 Collini Privatstiftung, 6845 Hohenems

K.A. Privatstiftung, 1010 Wien
Lechner Familien-Privatstiftung, 6330 Kufstein

member of supervisory beard:
BKS Bank AG, 9020 Klagenfurt
Moser Holding Aktiengesellschaft, 6020 Innsbruck

Silvretta Montafon Bergbahnen AG, 6793 Gaschum
Sudwestbank AG, 70178 Stuttgart

other activities:

Handelskammer Schweiz - Ostemreich und Liechtenstein, 1010 Wien
Verband dsterreichischer Banken und Bankiers, 1013 Wien
Vereinigung der osterreichischen Industrie, 1031 Wien

Administrative council:
Ropetrans AG, Risch, Schweiz
Fixit Trockenmortel Holding AG, Baar, Schweiz

15. In section “MANAGEMENT BOARD AND SUPERVISORY BOARD®, subsection “Su-
pervisory Board” the following box of the table on page 146 of the Original Prospectus

Dr. Wolfgang Eder

since 09.05.2006 member of super-
visary board,

born 05.02.1952,

appeinted until ordinary sharehold-
ers' meeting 2016

shall be replaced as follows:

| Dr. Wolfgang Eder




since 9 May 2006 member of super-
visory board,

born 5 February 1952,

appeinted until crdinary sharehold-
ers’ meeting 2021

16. In section “MANAGEMENT BOARD AND SUPERVISCRY BOARD", subsection "Su-
pervisory Board” the following information shall be deleted from the table on page 147
of the Original Prospectus:

Dr. Helga Rabl-Stadler president;

since 24.05.2011 member of super- | Salzburger Festspielfonds
visory board,
born 02.06.1948, unlimited liability pariner:

appointed until ordinary sharehold- Heinrich Ressmann, Offene Gesellschaft, 5020 Salzburg
ers' meeting 2016
limited pariner:

Resmann Couture GmbH & Co KG, 5020 Salzburg

autherized representative:
Resmann Couture GmbH, 5020 Salzburg

17.1n section "MANAGEMENT BOARD AND SUPERVISORY BOARD", subsection “Su-
pervisory Board” the following information shall be deleted from the table on page 148
of the Criginal Prospectus:

Dr. Peter Thirring

since 14.05.2013 member of super-
visory board,

born 20.07.1957,

appointed until ordinary sharehold-
ers’ meeting 2018

(Dr. Peter Thirring has informed the member of supervisory board:
chariman of the supervisory board in
;rfgg?v;hﬁt?ﬁg':\Infysg;&%s},ﬂir:ber BONUS Pensionskassen Aktiengesellschaft, 1030 Wien
course of the upcoming general
meeting (Hauptversammliung) of the

Issuer.} FK Austria Wien AG, 1100 Wien
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18. In section “MANAGEMENT BOARD AND SUPERVISORY BOARD", subsection “Su-
pervisory Board” the following information shall be added at the end of the table on
page 149 of the Original Prospectus:

Gerhard Burtscher

since 18 May 2016 second chairman

of the supervisory board

born 26 October 1967

appeinted until ordinary shareheld-
ers’ meeting 2021

Member of the management board:

Bank far Tirol und Verarlberg Aktiengesellschaft, 6020 Innsbruck
BTV Dr.Gerhard Moser und Peter Gaugg Talente Privatstiftung, 6020
Innsbruck

C.0.R.P. Privatstiftung, 6890 Lustenau

Member of the supervisory board:
Silvretta Montafon GmbH, 6793 Gaschurn

Alfred Leu

since 18 May 2016 member of su-
pervisory board

born 6 May 1958

appointed until ordinary sharehold-
ers’ meeting 2021

Member of the management board:
Generali Holding Vienna, 1010 Vienna
Generali Versicherung AG, 1010 Vienna

Member of the supervisory board:

BAWAG P.S.K. Versicherung AG, 1220 Vienna

Europaische Reiseversicherung Aktiengesellschaft, 1220 Vienna
FK Austria Wien AG, 1100 Vienna

Member of the board (Verwaltungsrat)

Generali (Schweiz) Holding AG, Adliswil, Switzerland

SVAG AG Schweizer Vermégensberatung Aktiengesellschaft, Adliswil,
Switzerland

Europ Assistance (Suisse) SA, Nyon, Switzerland

Europ Assistance (Suisse) Assurances SA, Nycn, Switzerland

Europ Assistance (Holding) SA, Nyon, Switzerland

Mag. Dr.Martin Zahlbruckner

since 18 May 2016 member of su-
pervisory board

born 24 April 1967

appointed until ordinary shareheld-
ers' meeting 2021

Member of the management board:
delfortgroup AG, 4050 Traun
DELFOCO GmbH, 4050 Traun

PFF Verwaltungs-GmbH, 4050 Traun
Delfert International GmbH, 4050 Traun

Authorized signatory (Prokurist):
DELTOS Management GmbH. 4020 Linz

Member of the superviscry board:
Wattenser gemeinnitzige Wohnungs-Verwaltungs-Gesellschaft m.b.H.,
6112 Wattens/Tirol
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SIGNATURE

Signature according to the Austrian Capital Markets Act
(-Kapitalmarktgesetz")

Oberbank AG, with its registered office in Untere Donauldnde 28, 4020 Linz, Austria, is
responsible for the information contained in this Supplement and declares that, having taken
all reasonable care to ensure that such is the case, the information contained in the
Supplement is, to the best of its knowledge, in accordance with the facts and that the
Supplement makes no omission likely to affect its import.

Oberbank AG (as Issuer)

Tl N

Robert Musner MBA Erich Stadlberger, MBA
{Prokurist) {Prokurist)

Linz, 78 $. A076
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